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2.1 EFEHRH
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BRI EHERR N S BB ENXERBET THE 5 BRI
T ZEKFRZEE R .
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AT T 08— %0 ) 8L 0 SCRE ) (Literacy) . A I, % i SCRE h 89 8
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—FiE S A XRE LR B = A S, LB S (Cognitive
Literacy) .i& 5 fiE /7 (Linguistic Literacy) . ¥t 2 3¢k fi£ /1 ( Sociocultural
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RN T REZ B FFE S #R L 7E 2 HZ B S (common
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(2) BHBRR NS IBEERR TN LR

BEHERE NS RS VERE S i & R BB B 1E BB ) B B A) 2 H BY v
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T 25 A R ARG X B EA R (Ma & Wen 1999, Sasaki
1996, Wang 2000) , —if2%% ) & 77 18 15 1 15 e B AS 0] 38k 40 i 2 6
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TIBEE Ve i B IE A0 96 ; Sasaki & Hirose (1996) WHFIE R ¥, —iERE ¥t —
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B FES  YEERN BRSPS R EERE A, B
HR i) B B ok 25 B W 2 o IE B T 4R 1, £F35 BE ) Cln 5B 9 IRNC RE A
B AR AR ) EIERE ) VAR RS IO AN TIBEE AR
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(2) B3 304 H 2 77 BE 4R 3 DUE R BE 0 3248 9 UE 4R 2
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AR5 R =Fp TR & 22 A MR DGEKF . (DIUEE R, (2) &if
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